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Stadtgemeinde Glurns
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

Comune Città di Glorenza
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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
STADTRAT
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GIUNTA COMUNALE
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Sitzung vom 12.07.2023 Seduta del

Uhr 19:00 Ore

ORT: Sitzungssaal Stadtrat LOCALITÀ: Sala riunione G.C

ANWESEND SIND: SONO PRESENTI:

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Fernzu
gang

Wallnöfer Erich Josef Bürgermeister / Sindaco

Pichler Rosa Vize-Bürgermeisterin / Vicesindaca

Windegger Armin Gemeindereferent / Assessore

Wunderer Beat Gemeindereferent / Assessore

Seinen Beistand leistet der Sekretär, Herr Assiste il Segretario, sig.
 Dr. Georg Sagmeister

Vorsitz  Wallnöfer Erich Josef Presidente

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeister nella sua qualifica di Sindaco

DER  STADTRAT  BESCHLIESST  IN  FOL-
GENDER ANGELEGENHEIT:

LA GIUNTA COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

PNRR PA DIGITALE 2026 - DIREKTVERGABE 
GEMÄẞ  ART  1  ABSATZ  2  DES 
GESETZESDEKRETS  NR.  76/2020  DER 
DIENSTE GEMÄẞ MISSION 1, KOMPONENTE 
1, INVESTITION 1.4, „DIGITALE DIENSTE UND 
DIGITALE  BÜRGERDIENSTE“,  MAẞNAHME 
1.4.3  „ANWENDUNG  DER  APP  "IO"-  CIG-
CODE:  9925173FD9,  EINHEITSCODE  CUP 
J61F23000220006

PNRR PA DIGITALE  2026  -  AFFIDAMENTO 
DIRETTO AI SENSI DELL’ART. 1 COMMA 2 
DEL  DECRETO  LEGGE  N.  76/2020  DEI 
SERVIZI  DI  CUI  ALLA  MISSIONE  1, 
COMPONENTE  1,  INVESTIMENTO  1.4 
“SERVIZIO  E  CITTADINANZA  DIGITALE”, 
MISURA 1.4.3 ADOZIONE APP "IO" - CODICE 
C.I.G.:  9925173FD9  -  CODICE  C.U.P. 
J61F23000220006



Antrag eingereicht vom Bürgermeister Proposta inoltrata dal sindaco
Wallnöfer Erich Josef

GEGENSTAND:
Direktvergabe gemäß Art 1 Absatz 2 des 
Gesetzesdekrets  Nr.  76/2020 
(Direktvergaben  mit  einem  Betrag 
unterhalb von 139.000  Euro  zusätzlich 
MwSt.) der  Dienste  gemäß  Mission  1, 
Komponente 1, Investition 1.4, „digitale 
Dienste  und  digitale  Bürgerdienste“, 
Maßnahme 1.4.3 „Anwendung der App 
"IO"-  CIG-Code:  9925173FD9 
Einheitscode CUP: J61F23000220006

OGGETTO:
Affidamento  diretto  ai  sensi  dell’art.  1 
comma 2  del  Decreto  Legge n.  76/2020 
(affidamenti diretti  di importo inferiore a 
139.000 euro oltre IVA) dei servizi di cui 
alla  Missione  1,  Componente  1, 
Investimento 1.4 “Servizio e cittadinanza 
digitale”, Misura 1.4.3 Adozione app "IO" 
-  Codice  C.I.G.:  9925173FD9 -  Codice 
C.U.P.: J61F23000220006

 Prämissen: Premesso:

Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe 
der gegenständlichen Dienstleistung vorzu-
nehmen.  Daher  muss  dass  Verfahren  zur 
Gewährleistung  der  Dienstleistung  für  die 
Dauer  gemäß  dem  vereinfachten  techni-
schen Bericht eingeleitet werden.

che  si  rende  necessario  provvedere 
all’affidamento del servizio di cui all’oggetto; 
Ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le 
procedure necessarie per garantire il servizio 
per  la  durata  di  cui  alla  relazione  tecnica 
semplificata.

Gemäß Art.  21/ter  Abs.  2  LG Nr.  1/2002 
(„Bestimmungen  über  den  Haushalt  und 
das Rechnungswesen des Landes“) greifen 
für die Vergabe von Liefer-,  Dienstleis-
tungs-  und  Instandhaltungsaufträgen 
unter dem EU-Schwellenwert die öffent-
lichen Auftraggeber nach Art. 2 Abs. 2 LG 
Nr.  16/2015,  unbeschadet  der  Ausnahme 
gemäß Artikel  38  LG vom 17.  Dezember 
2015 Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu den 
von  der  AOV  (bzw.  Consip)  abge-
schlossenen Rahmenabkommen und stets 
unter  Einhaltung  der  entsprechenden 
Preis- und Qualitätsparameter als Höchst-
grenzen,  ausschließlich auf  den elektroni-
schen  Markt  des  Landes  Südtirol  zurück 
oder auf das telematische System des Lan-
des,  wenn  es  keine  Ausschreibungen  für 
die  Zulassung  gibt,  unbeschadet  der  ein-
schlägigen nationalen Vorschriften,  soweit 
diese anwendbar sind.

Rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 
2, LP 1/2002: “Norme in materia di bilancio e 
di  contabilità  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano”,  per gli  affidamenti di forniture, 
servizi  e  manutenzioni  di  importo  infe-
riore alla soglia di rilevanza comunitaria, 
le amministrazioni aggiudicatrici di cui all’art. 
2 comma 2 della LP 16/2015, in alternativa 
all’adesione  alle  convenzioni-quadro 
stipulate dall’ACP (ovvero Consip) e sempre 
nel rispetto dei relativi  parametri  di  prezzo-
qualità come limiti massimi, ricorrono in via 
esclusiva  al  mercato  elettronico  provinciale 
ovvero,  nel  caso  di  assenza  di  bandi  di 
abilitazione,  al  sistema  telematico 
provinciale,  fatta  salva  l’eccezione  di  cui 
all’articolo  38  della  legge  provinciale  17 
dicembre 2015, n. 16, fatta salva la disciplina 
nazionale in materia per quanto applicabile.

Angesichts  der  Tatsache,  dass  es keine 
aktiven Rahmenvereinbarungen  der 
AOV     bzw.  Consip   hinsichtlich  von  Gü-
tern/Dienstleistungen, die mit den zu erwer-
benden vergleichbar sind, gibt;

Considerato  che  non  sono  attive 
convenzioni  ACP     ovvero  di  Consip   
relative a beni/servizi comparabili con quelli 
da acquisire;



In  Ermangelung  einer  Ausschreibung 
für  die  Zulassung  im  elektronischen 
Markt des Landes Südtirol (MEPAB) wird 
die  Vergabe  über  das  telematische 
System des Lande  s  
(https://www.ausschreibungen-suedtirol.it/) 
vorgenommen.

In  assenza  di  bandi  di  abilitazione  nel 
mercato elettronico provinciale (MEPAB) 
la  stazione  appaltante  procede 
all’affidamento  attraverso  il     sistema   
telematico provinciale
(portale http://www.bandi-altoadige.it)

Es  wurde  entschieden,  die  gegenständ-
liche Dienstleistung gemäß Art 1 Absatz 2 
des Gesetzesdekrets  Nr.  76/2020 (Direkt-
vergaben mit  einem Betrag unterhalb von 
139.000 Euro zusätzlich MwSt.)  nach Ein-
holung eines Voranschlags direkt zu verge-
ben. 

Ritenuto di procedere all’affidamento diretto 
per  il  servizio  di  cui  in  oggetto ai  sensi 
dell’art.  1  comma 2  del  Decreto  Legge  n. 
76/2020  (affidamenti  diretti  di  importo 
inferiore a 139.000 euro oltre IVA) a seguito 
di richiesta di preventivo; 

Es wurden Erkundungen vorgenommen, um 
das  Vorliegen  von  Risiken  durch  Inter-
ferenzen  bei  der  Vertragsausführung  zu 
überprüfen, und es wurden keine derartigen 
Risiken  festgestellt,  weshalb  es  nicht 
notwendig ist, das Einheitsdokument für die 
Bewertung der Risiken durch Interferenzen 
(DUVRI) zu erstellen.

Rilevato che sono stati condotti accertamenti 
volti  ad  appurare  l’esistenza  di  rischi  da 
interferenza  nell’esecuzione  dell’appalto  in 
oggetto  e  che  non  sono  stati  riscontrati  i 
suddetti  rischi,  pertanto  non  è  necessario 
provvedere alla redazione del DUVRI; 

Die wesentlichen Vertragsklauseln  sind im 
vereinfachten  technischen  Bericht,  der  ei-
nen integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme  darstellt  und  im  Muster  des 
Beauftragungsschreibens enthalten.

Precisato che le clausole negoziali essenziali 
sono  contenute  nella  relazione  tecnica 
semplificata,  che forma parte integrante del 
presente  provvedimento,  e  nello  schema di 
lettera d’incarico;

Nach  Einsichtnahme  in  die  folgenden 
Bestimmungen:
- Gesetzesdekret  Nr.  76/2020,  LG  Nr. 

16/2015  und  LG  Nr.  17/1993  zur 
„Regelung des Verwaltungsverfahrens“,

- GvD  Nr.  50/2016  und  DPR  Nr. 
207/2010,

- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445,
- GvD Nr.  81/2008 insbesondere Art.  26 

Abs. 6.

Visti:

- Il  Decreto  Legge  n.  76/2020,  la  LP  n. 
16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia di 
“Disciplina  del  procedimento 
amministrativo” 

- il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. n. 207/2010
- il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445
- il D.Lgs. n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 

26, comma 6;

Festgestellt, dass
- die  Gemeinde  einen  Integrations-
dienst  mit  der  AppIO-Plattform  für  die 
Benachrichtigungen im Zusammenhang mit 
Bürgerdiensten  einzurichten  beabsichtigt, 
die  über  die  vom Gemeindenverband be-
reitgestellte  elixForms-Plattform  verwaltet 
werden.
In Anbetracht der Tatsache, dass
- diese Plattform vom Gemeindenver-
band im Rahmen seiner vom Statut vorge-
sehenen institutionellen Tätigkeit  verwaltet 
und der Gemeinde zur Verfügung gestellt 
wird;
- diese  Plattform  über  eine  Schnitt-
stelle für die AppIO-Plattform verfügt;
- der Gemeindenverband die notwen-
digen Integrationsdienste für regionale und 
nationale  Plattformen  wie  myCIVIS, 

Dato atto che:
- il Comune intende realizzare un ser-
vizio  di  integrazione  con  la  Piattaforma 
AppIO per  le  notifiche relative ai  servizi  al 
cittadino,  che  vengono  gestiti  tramite  la 
piattaforma elixForms messa a disposizione 
dal Consorzio dei Comuni.

In considerazione del fatto che
- tale piattaforma è gestita e messa a 
disposizione  al  Comune  dal  Consorzio  dei 
Comuni,  nell’ambito  delle  sue  attività 
istituzionali previste dal suo statuto;

- tale  piattaforma  dispone  di  un 
connettore per la Piattaforma AppIO;
- il  Consorzio  dei  Comuni  sviluppa, 
mantiene  e  mette  a  disposizione  di  tutti  i 
Comuni  altoatesini  i  necessari  servizi  di 



Südtiroler  Einzugsdienst,  PND,  PDND, 
PagoPA, AppIO entwickelt, wartet und allen 
Südtiroler Gemeinden zur Verfügung stellt;
- der  Gemeindenverband  diese 
Dienstleistungen  auf  die  spezifischen  Be-
dürfnisse der Südtiroler Gemeinden spezia-
lisiert  hat,  indem die Bedürfnisse der Ge-
meinden gebündelt werden, um eine Ska-
leneffizienz  zu  gewährleisten,  die  ein 
Höchstmaß an Effizienz,  Wirksamkeit  und 
Kostengünstigkeit der entwickelten Produk-
te bietet;
- der Gemeindenverband als derjeni-
ge  Anbieter  identifiziert  wurde,  der  die 
beste Qualität der Dienstleistungen zu den 
niedrigsten Kosten garantieren kann, wobei 
auch  die  oben  erwähnten  Größenvorteile 
und  die  Bündelung  der  Bedürfnisse  fast 
aller  Gemeinden  der  Provinz  Bozen 
genutzt werden.

- Es wird festgehalten, dass das ge-
genständliche Vergabeverfahren ganz oder 
teilweise  mit  Mitteln  aus  dem PNRR und 
dem PNC sowie aus den von den Struk-
turfonds der Europäischen Union kofinan-
zierten Programmen finanziert wird;
Die  voraussichtliche  Ausgabe  liegt  unter 
40.000  Euro  und  ist  somit  nicht  im 
Zweijahresprogramm  der  Beschaffungen 
von Gütern und Dienstleistungen enthalten;

integrazione  per  le  piattaforme  regionali  e 
nazionali,  come  myCIVIS,  Alto  Adige 
Riscossioni, PND, PDND, PagoPA, AppIO;
- il  Consorzio  dei  Comuni  ha 
specializzato  tali  servizi  sulle  esigenze 
specifiche dei comuni altoatesini, mettendo a 
fattore  comune  le  esigenze  dei  comuni 
stessi,  così  da  garantire  un’economia  di 
scala in grado di offrire massima efficienza, 
efficacia  ed  economicità  dei  prodotti 
sviluppati;

- è  stato  individuato  il  Consorzio  dei 
Comuni, come il fornitore che può garantire 
la miglior qualità dei servizi con i minori costi, 
sfruttando anche le economie di scala sopra 
citate e la messa in comune delle esigenze 
della quasi totalità dei comuni della provincia 
di Bolzano.

- La presente procedura di affidamento 
è finanziata, in tutto o in parte, con le risorse 
previste  dal  PNRR  e  dal  PNC  e  dai 
programmi  cofinanziati  dai  fondi  strutturali 
dell'Unione europea;

La spesa presunta è inferiore a 40.000 euro 
e che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma biennale degli acquisti;

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag des laufenden Jahres;

Visto il bilancio di previsione dell’anno attuale;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung 
der Gemeinde Glurns;

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 
16 vom 17.12.2015;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino  –  Südtirol  ,  genehmigt  mit 
R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  vorliegenden 
positiven  Gutachten  gemäß  Artikel  185  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol  , 
genehmigt mit R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

Visto  lo  statuto  vigente  del  Comune  di 
Glorenza;

Vista la legge provinciale n. 16 del 17/12/2015;

Visto  il  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino – Alto Adige , approvato con 
L.R. del 3 maggio 2018. n. 2 

Visti i pareri ai sensi dell'articolo 185 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2.

Elektronischer Fingerabdruck fachliches 
Gutachten:

Impronta digitale parere tecnico:

zyYzfNCEBkbnVMDsfzhbRNCSpf2rm0GF9bijEXkMbXY=
Elektronischer Fingerabdruck buchhalterisches 
Gutachten:

Impronta digitale parere contabile:

WZ0/CYGkKjkFg8jgCdiUvN3qoCfD1sSRrg7Bxh09Tmo=

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE



DER STADTRAT d e l i b e r a

mit  Stimmeneinhelligkeit,  kundgetan  durch 
Handerheben:

ad  unanimità  di  voti,  espressa  per  alzata  di 
mano:

1. Die Dienstleistung wird aus den oben ange-
führten  Gründen  an  den  Wirtschaftsteil-
nehmer Südtiroler Gemeindenverband Ge-
nossenschaft vergeben;

1. di  affidare per le motivazioni espresse in 
premessa il servizio in oggetto all’operato-
re economico Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano Società Cooperativa;

2. Für Vergabeverfahren mit einem geschätz-
ten  Betrag  von  weniger  als  40.000  Euro 
(ohne  MwSt.)  wird  keine  endgültige 
Sicherheit gefordert;

2. per  procedure  il  cui  importo  dell’affida-
mento sia stimato sotto i 40.000 euro (al 
netto  di  IVA)  non  viene  richiesta  alcuna 
garanzia definitiva; 

3. Es findet Art. 47 Absatz 4 des Gesetzesde-
krets Nr. 77/2021 Anwendung, demzufolge 
hat der Auftragnehmer die Pflicht, einen An-
teil  von  mindestens  30% der  zur  Ausfüh-
rung des Vertrages oder zur Durchführung 
von Tätigkeiten in Zusammenhang mit dem 
Vertrag notwendigen Anstellungen der Be-
schäftigung von Frauen und Jugendlichen 
vorzubehalten; 

3. che trova applicazione l´art. 47, comma 4 
del DL n. 77/2021 di conseguenza l’affida-
tario ha l’obbligo di assicurare una quota 
pari almeno al 30 per cento delle assun-
zioni necessarie per l’esecuzione del con-
tratto o per la realizzazione di  attività ad 
esso connesse o  strumentali,  all’occupa-
zione giovanile e femminile;

4. Der  Vertrag  ist  gemäß  Art.  37  LG  Nr. 
16/2015 abzuschließen;

4. di stabilire che il contratto sarà stipulato ai 
sensi dell’art. 37 LP n. 16/2016;

5. Die  voraussichtlichen  Gesamtausgaben 
von Euro 595,00 + 22% MwSt., werden auf 
dem  Verwaltungshaushalt  vorgemerkt/ver-
pflichtet wie folgt: 

5. di  prenotare/impegnare  la  spesa 
complessiva  presunta  di  euro  595,00  + 
22% IVA sul bilancio finanziario gestionale, 
come segue:

6. Es wird  erklärt,  dass  die  gegenständliche 
Dienstleistung  durch  die  Europäische Un-
ion finanziert ist – NextGenerationEU;

6. di  dichiarare  che il  servizio  in  oggetto  è 
finanziato  dall'Unione  europea  – 
NextGenerationEU; 

7. Es wird darauf hingewiesen, dass die ent-
sprechende Ausgabenverpflichtung vor Auf-
tragserteilung vorgenommen wird;

7. Di  dare  atto  che  si  provvederà 
all’assunzione  del  relativo  impegno  di 
spesa prima del conferimento dell’incarico

8. Die  vorliegende  Maßnahme ist  zur  allge-
meinen  Kenntnisnahme auf  der  Webseite 
dieser  Verwaltung  unter  „Transparente 
Verwaltung“  und  das  Ergebnis  auf  dem 
Portal des Informationssystems Öffentliche 
Verträge zu veröffentlichen. 

8. Di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa Ammi-
nistrazione nella sezione “Amministrazione 
trasparente”,  ai  fini  della  generale 
conoscenza e che l’esito venga pubblicato 
sul Sistema Informativo Contratti Pubblici.

9. Der Finanzdienst  wird ermächtigt und an-
gewiesen, nach Vorlage der gesetzlich vor-
gesehenen Erklärungen und nach Vorlage 
der regulären Rechnung, vorbehaltlich Ge-
genzeichnung des zuständigen Referenten, 
die Auszahlung vorzunehmen; 

9. Il  servizio  finanziario  viene autorizzato  e 
incaricato di liquidare, dopo presentazione 
– qualora necessario – delle dichiarazioni 
previste dalla Legge in questione e dopo 
presentazione della relativa fattura, previa 
controfirma del funzionario responsabile; 

10. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne 
von  Art.  183,  Absatz  4  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  als  unverzüglich  voll-
streckbar  zu  erklären,  damit  die  Maß-
nahme unverzüglich  umgesetzt  werden 
kann;

10. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma  4  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2, in modo che il provve-
dimento possa essere realizzato imme-
diatamente;



11. festzuhalten,  dass  gegen  diesen 
Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit desselben beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in 
Bozen Rekurs eingelegt werden kann.

11. di dare atto che ogni cittadino può, entro il 
periodo di  pubblicazione,  presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  alla 
presente delibera ed entro 60 giorni dal-
l'esecutività  della  stessa  può  essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano.

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

343 2023 01082.02.30299 10800 725,90 €



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
  Wallnöfer Erich Josef

DER SEKRETÄR  
  Dr. Georg Sagmeister

DER SEKRETÄR  
  Dr. Georg Sagmeister

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wird an der Amtstafel und auf 
der Internetseite der Gemeinde Glurns am 

Il presente verbale viene pubblicato all'Albo Preto-
rio nonché sul sito Internet del Comune di Gloren-
za 

18.07.2023

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

  Dr. Georg Sagmeister

Vorliegender Beschluss ist am , La presente deliberazione è divenuta esecutiva il 

12.07.2023

gemäß Art.79, 4. Absatz, des geltenden E.T.G.O. 
vollstreckbar geworden.

ai sensi dell’art. 79, 4 comma, del vigente 
T.U.O.C..

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
  Dr. Georg Sagmeister
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